
CZ Návod k použití - obj. č. 222206 

Ovládací prvky a zobrazení 

1. Symbol radiového signálu DCF

2. Čas

3. Symbol budíku

4. Den + měsíc

5. Den v týdnu

6. Teplota v místnosti

7. Otočné kolečko pro zaostření

8. Reset

9. Budík (ON/OFF)

10. Snooze/Light (funkce dřímání/podsvícení)

11. Celsius/Fahrenheit

12. Zásuvka síťového adaptéru

13. Přihrádka na baterie

A. Tlačítko Temp/ Flip (nastavení projekce)

B. Tlačítko Mode

C. Tlačítko Up

D. Tlačítko Down

Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek Hama. 

Přečtěte si, prosím, důkladně následující návod k použití a důležité informace. Návod si uschovejte pro případné budoucí 

použití. Pokud výrobek prodáte nebo darujete, přiložte k němu i tento návod k použití. 

1. Vysvětlení výstražných symbolů a pokynů

2. Obsah balení

• Budík s projekcí

• Síťový adaptér

• Tento návod k použití

Nebezpečí poranění elektrickým proudem 

Tento symbol upozorňuje na nebezpečí při dotyku neizolovaných částí produktu, které by mohly vést nebezpečné 
napětí o takové síle, že hrozí nebezpečí poranění elektrickým proudem. 

Upozornění 

Tento symbol označuje bezpečnostní upozornění, které poukazuje na určitá rizika a nebezpečí. 

Poznámka 

Tento symbol označuje dodatečné informace nebo důležité poznámky. 
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3. Bezpečnostní pokyny 

• Výrobek je určen pro soukromé a neprůmyslové použití. 

• Výrobek používejte výlučně k účelu, ke kterému byl stanoven. 

• Chraňte výrobek před znečištěním, vlhkostí a přehřátím a používejte ho pouze v suchém prostředí. 

• Výrobek nepoužívejte v bezprostřední blízkosti topení, jiných zdrojů horka nebo na přímém slunci. 

• Tento výrobek, stejně jako všechny elektrické produkty, nepatří do dětských rukou! 

• Výrobek neprovozujte mimo meze výkonu uvedené v technických údajích. 

• Výrobek nepoužívejte na místech, kde je používání elektronických zařízení zakázáno. 

• Výrobek nepoužívejte ve vlhkém prostředí a zabraňte styku s vodou. 

• Výrobek neumisťujte do blízkosti zdrojů rušení, kovových rámů, počítačů, televizorů atd. Elektronická zařízení  

a kovové rámy oken mohou negativně ovlivnit fungování výrobku. 

• Zabraňte pádu výrobku a výrobek nevystavujte silným otřesům. 

• Na výrobku neprovádějte žádné změny. Ztratíte tím jakékoli nároky na záruční plnění. 

• Obalový materiál likvidujte ihned podle platných místních předpisů o likvidaci. 

• Výrobek používejte pouze v mírných klimatických podmínkách. 

• Výrobek je určen pouze pro užívání uvnitř budov. 

• Všechny kabely pokládejte tak, aby nehrozilo nebezpečí zakopnutí. 

• Kabel neohýbejte a nelámejte. 

• Kabel ze zásuvky vytahujte přímo za vidlici a nikdy za šňůru.  

 

 

 

4. Uvedení do provozu 

Nebezpečí poranění elektrickým proudem 

• Výrobek neotvírejte a v případě poškození ho již dále nepoužívejte. 

• Výrobek nepoužívejte, pokud jsou adaptér AC, kabel adaptéru nebo síťová šňůra poškozeny. 

• Nepokoušejte se výrobek sami ošetřovat nebo opravovat. Veškeré úkony údržby přenechejte příslušnému 
odbornému personálu. 

Upozornění - baterie 

• Při vkládání baterií dbejte vždy správné polarity (označení + a -) baterií a vložte je odpovídajícím způsobem. 
V případě nedodržení hrozí nebezpečí vytečení baterií nebo exploze baterií. 

• Používejte výhradně baterie, které odpovídají uvedenému typu. Uschovejte si upozornění pro správný výběr 
baterie, která jsou uvedena v návodech k obsluze zařízení, pro pozdější použití. 

• Před vložením baterií vyčistěte kontakty baterie a protilehlé kontakty. 

• Nedovolte dětem provádět výměnu baterií bez dozoru. 

• Vždy vyměňte všechny baterie najednou. 

• Staré a nové baterie nemíchejte, stejně tak nepoužívejte baterie různých typů a výrobců. 

• Odstraňte baterie z produktů, které nebudou delší dobu používány (kromě případů, kdy jsou připraveny  
pro naléhavé situace). 

• Baterie nepřemosťujte. 

• Baterie nenabíjejte. 

• Neházejte baterie do ohně a nezahřívejte je. 

• Baterie nikdy neotvírejte, nepoškozujte, nepolykejte a nevyhazujte do přírody. Mohou obsahovat jedovaté těžké 
kovy škodící životnímu prostředí. 

• Vybité baterie neprodleně odstraňte z produktu a zlikvidujte je. 

• Zabraňte skladování, nabíjení a používání při extrémních teplotách a při extrémně nízkém tlaku  
vzduchu (jako např. ve velkých výškách). 

• Dbejte na to, aby se baterie s poškozeným tělem nedostaly do kontaktu s vodou. 

• Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. 

Upozornění  

• Výrobek provozujte pouze připojený ke schválené zásuvce. Zásuvka se musí nacházet v blízkosti výrobku  
a musí být snadno přístupná. 

• Výrobek odpojte ze sítě pomocí vypínače – pokud není k dispozici, vytáhněte síťové vedení ze zásuvky. 

• U vícenásobných zásuvek dbejte na to, aby připojené spotřebiče nepřekročily přípustnou celkovou spotřebu 
energie. 

• Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, vypojte ho ze sítě. 
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4.1. Síťový zdroj 

• Připojte konektor síťového adaptéru (12) do zásuvky na zadní straně budíku. 

• Síťovou vidlici adaptéru zapojte do správně nainstalované elektrické zásuvky. 

• Budík se zapne automaticky. 

• Případně můžete otevřít přihrádku na baterie (13), vložit dvě baterie AAA Micro a přihrádku opět zavřít. Dbejte na 

správnou polaritu (symboly + a –) na bateriích a uvnitř přihrádky. 

 

4.2. Výměna baterií 

• Otevřete přihrádku na baterie (13) na zadní straně budíku.  

• Vyjměte vybité baterie a zlikvidujte je v souladu se zákonem. 

• Vložte dvě nové baterie (AAA). Dbejte na správnou polaritu. Řiďte se zobrazením a symboly + a - uvnitř přihrádky  

na baterie a na bateriích. 

• Zavřete přihrádku na baterie (13). 

 

5. Provoz 

 

5.1. Automatické nastavení data/času v hodinách podle signálu DCF 

• Po vložení baterií a/nebo připojení síťového zdroje, budík automaticky začne vyhledávat rádiový signál DCF.  

Během vyhledávání bliká symbol rádiového signálu DCF (1). Tento proces může trvat až 3 až 5 minut. 

• Po přijetí rádiového signálu se datum a čas nastaví automaticky. 

• Pokus se opakovaně nepodaří přijat rádiový signál, stisknete a podržte tlačítko °C / °F | Radio signal (11)  

na cca 3 sekundy, abyste spustili manuální vyhledávání rádiového signálu. Symbol rádiového signálu DCF (1) začne 

blikat 

 

 

• Opětovným stisknutím a podržením tlačítka °C / °F | Radio signal (11) na cca 3 sekundy ukončíte manuální 

vyhledávání rádiového signálu DCF. 

 

5.2. Manuální nastavení data/času 

 

• Stisknete a podržte tlačítko MODE (B) na cca 3 sekundy, dokud nezačne blikat displej. 

• Nastavte údaje v následujícím pořadí: 

- rok 

- měsíc 

- den 

- hodina 

- minuta 

Poznámka 

• Pokud jsou baterie vložené správné a připojíte síťový zdroj k budíku, budík se automaticky přepne na externí 
napájení ze sítě. 

• Nepřetržitá projekce je možná pouze při napájení síťovým zdrojem. 

Poznámka 

• Stisknutím a podržením tlačítka UP (C) nebo DOWN (D) se budou nastavované hodnoty měnit rychleji. 

Poznámka - nastavení času 

• Pokud během prvních minut při počátečním nastavení není přijat žádný rádiový signál DCF, vyhledávání  
se ukončí. Symbol rádiového signálu zhasne. 

• V případě problémů s příjmem signálu doporučujeme nechat budík ustálit přes noc, protože tehdy bývá rušení 
signálu zpravidla menší. 

• Zatím můžete spustit manuální vyhledávání rádiového signálu DCF na jiném místě nebo čas a datum nastavit 
ručně. 

Poznámka - tlačítko MODE 

• Tlačítkem MODE (B) přepínáte mezi vnitřní teplotou, AL1, AL2 a světovým časem. 
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• Hodnoty nastavíte tlačítky UP (C) nebo DOWN (D) a potvrdíte tlačítkem MODE (B). 

• Pokud chcete převzít zobrazenou hodnotu stiskněte přímo tlačítko MODE (B). 

• Pokud během 30 sekund nezadáte žádné hodnoty, nastavovací režim se automaticky ukončí. 

 

Nastavení 12/24hodinového formátu 

• Stisknete tlačítko UP (C) a zvolte 12 nebo 24hodinový formát času. 

• Při 12hodinovém formátu se na displeji zobrazuje indikátor PM / AM. 

 

Nastavení časového pásma 

• Pro vstup do režimu nastavení časového pásma stisknete a podržte tlačítko UP (C). 

• Na displej se zobrazí "F". 

• Stisknete a podržte tlačítko MODE (B). Začne blikat hodnota hodiny.  

• Tlačítkem UP (C) a DOWN (D) nastavte požadované časové pásmo. Hodnota může být do +/-12 hodin. 

 

 

Nastavení světového času 

• Díky světovému času můžete nastavit čas pro jakoukoliv zemi, takže můžete snadno zjistit, jaký čas je v dané zemi. 

• Třikrát stisknete tlačítko MODE (B), abyste mohli zadat požadovaný čas. 

• Nyní postupujte podle pokynů uvedených v bodu 5.2 Manuální nastavení data/času. 

 

Nastavení jazyka pro zkratku dne v týdnu / Zobrazení kalendářního týdne  

• Stisknutím a podržením tlačítka DOWN (D) můžete nastavit jazyk pro zkratku dne v týdnu. 

• Jazyky se mění automaticky v tomto pořadí: 

GE (němčina) / FR (francouzština) / IT (italština) / SP (španělština) / EN (angličtina) 

• Stisknutím tlačítka DOWN (D) přepínáte mezi dnem v týdnu a kalendářním týdnem.  

 

5.3. Zobrazení teploty 

• Stisknutím tlačítka °C / °F | Radio signal (11) přepínáte mezi zobrazením teploty v °C a °F. 

 

5.4. Budík 

Nastavení budíku 

• Stisknete tlačítko MODE (B), abyste se dostali do režimu nastavení budíku. Na displeji se na místě teploty zobrazí 

AL1 (budík 1). 

• Stisknete a podržte tlačítko MODE (B) na cca 3 sekundy. Začne blikat čas budíku. 

• Nastavte údaje v následujícím pořadí: 

- AL1 (budík 1): hodiny, minuty 

- AL2 (budík 2): hodiny, minuty 

• Hodnotu hodiny nastavíte tlačítky UP (C) nebo DOWN (D) a potvrdíte tlačítkem MODE (B). Začne blikat hodnota 

minut. 

• Hodnotu minut nastavíte tlačítky UP (C) nebo DOWN (D) a potvrdíte tlačítkem MODE (B). 

• Pokud chcete převzít zobrazenou hodnotu stiskněte přímo tlačítko MODE (B). 

• Pokud během 30 sekund nezadáte žádné hodnoty, nastavovací režim se automaticky ukončí. 

 

Aktivace/deaktivace budíku 

• Stisknete tlačítko budíku (9), abyste aktivovali nebo deaktivovali budíky následovně: AL1 (budík 1), AL2 (budík 2), 

AL1+2 (budík 1 + budík 2). Aktivované budíky se na displeji zobrazí prostřednictvím příslušného symbolu budíku (3). 

 

Zastavení budíka / Funkce odloženého buzení/dřímání (Snooze) 

• Když nastane čas buzení, symbol budíku (3) začne blikat a ozve se tón budíku. 

• Budík zastavíte stisknutím tlačítka budíku (9). Jinak se automaticky ukončí sám po 4 minutách. 

 

 

Poznámka - časové pásmo 

• DCF signál lze přijímat na mnoha místech, avšak ne vždy odpovídá středoevropskému času (CET) platnému v 
Německu. Proto je třeba pamatovat na časový rozdíl v zemích s jiným časovým pásmem. 
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5.5. Podsvícení 

• Stisknutím tlačítka SNOOZE/LIGHT (10) zapnete podsvícení displeje na cca 5 sekund.   

 

5.6. Projekce 

Aktivace / deaktivace 

Napájení → baterie: 

• Při napájení bateriemi je projekce vypnutá.  

• Pokud stiskněte tlačítko SNOOZE / LIGHT (10), displej se promítne na stěnu/ strop na cca 5 sekund. 

Napájení → síťový zdroj: 

• Při napájení síťovým zdrojem je projekce trvale zapnutá.  

 

Nastavení projekce 

• Otočte projekční rameno dopředu/dozadu tak, abyste promítli displej na požadovanou stěnu nebo na strop. 

• Pomocí kolečka (7) nastavte ostrost projekce podle potřeby. 

• Stisknutím tlačítka TEMP / FLIP (A) otočíte projekci o 180°. 

• Jsou možné dva režimy projekce: 

- čas 

- čas / vnitřní teplota 

• Stiskněte a podržte tlačítko TEMP / FLIP (A), dokud se projekce nepřepne na zobrazení času a vnitřní teploty. Čas a 

vnitřní teplota se budou automaticky střídat. 

 

6. Údržba a péče 

Tento výrobek čistěte pouze lehce navlhčenou utěrkou, která nepouští vlákna, a nepoužívejte agresivní čisticí prostředky. 
Dbejte na to, aby do výrobku nevnikla žádná voda. 

7. Vyloučení záruky 

Společnost Hama GmbH & Co KG nepřebírá žádnou odpovědnost nebo záruku za škody vzniklé neodbornou instalací, 
montáží a neodborným použitím výrobku nebo nedodržováním návodu k použití a/nebo bezpečnostních pokynů. 
 
8. Technické údaje 

 
Budík Hvar 

Napájení 

Síťový zdroj  

nebo 3 V, 2 baterie 

typu AAA Micro 

Rozsah měření - teplota 
0 °C až +50 °C / 

32 °F až 122 °F 

 

 

 

Poznámka - Funkce odloženého buzení/dřímání (Snooze) 

• Stisknutím tlačítka SNOOZE / LIGHT (10), během zvonění budíku, aktivujete funkci odloženého buzení/dřímání 
(Snooze). Symbol budíku (3) bude blikat. Budík na 4 minuty přestane zvonit a poté znova začne. 

Poznámka - Podsvícení 

• Trvalé podsvícení displeje není možné. 

Poznámka 

• Před čistěním a při dlouhém nepoužívání odpojte budík od elektrické sítě. 
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9. Prohlášení o shodě 

Tímto společnost Hama GmbH & Co KG prohlašuje, že typ rádiového zařízení [00222206] je v souladu  
se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 

www.hama.com → 0022206 → Downloads. 
 

Kmitočtové pásmo/kmitočtová pásma 77,5 kHz 

 

Údaje podľa nariadenia (EÚ) 2019/1782 

Obchodní značka,  

číslo obchodního rejstříku, 

adresa 

Hama, HRA12159, 

Dresdner Str. 9 

86653 Monheim 

Označení modelu 
HX075-0501000- 

AG-001 

Vstupní napětí 100-240 V 

Frekvence vstupního střídavého 

proudu 
50 / 60 Hz 

Výstupní napětí 

Výstupní proud 

Výstupní výkon 

5 V DC 

1 A  

5 W 

Průměrná účinnost v provozu 73,6 % 

Účinnost při nízkém zatížení 65,9 % 

Příkon při nulovém zatížení 0,1 W 

 

Hama spol. s r.o., Kšírova 150, 619 00 Brno, www.hama.cz 
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Ovládacie prvky a ukazovatele 

1. Rádiový symbol DCF 

2. Čas 

3. Symbol budíka 

4. Deň + mesiac 

5. Deň v týždni 

6. teplota v miestnosti 

7. Otočné koliesko pre ostrosť 

8. Reset 

9. Budík (ON/OFF) 

10. Snooze/Light (funkcia zdriemnutia/podsvietenie) 

11. Celzius/Fahrenheit 

12. Pripojovacia zdierka sieťového zdroja 

13. Priehradka na batérie 

A. Tlačidlo Temp/ Flip (nastavenia projekcie) 

B. Tlačidlo Mode 

C. Tlačidlo Up 

D. Tlačidlo Down 

 

Ďakujeme, že ste si vybrali výrobok Hama.  

Pozorne si, prosím, prečítajte nasledujúce pokyny a informácie. Návod odložte tak, aby ste do neho v prípade potreby 

mohli nahliadnuť. Ak výrobok predáte alebo darujete, priložte k nemu aj tento návod. 

 

1. Vysvetlenie výstražných symbolov a upozornení 

 

 

 

 

 

 

Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom 

Tento symbol upozorňuje na nebezpečenstvo dotyku neizolovaných častí výrobku, ktoré sú eventuálne pod takým 
vysokým nebezpečným napätím, že hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom. 

Upozornenie 

Tento symbol sa používa na označenie bezpečnostných upozornení, alebo na pritiahnutie pozornosti k špecifickým 
nebezpečenstvám a rizikám. 

Poznámka 

Tento symbol sa používa na označenie dodatočných informácií a dôležitých upozornení. 
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2. Obsah balenia 

• Budík s projekciou 

• Sieťový adaptér 

• Tento návod na použitie 

 

3. Bezpečnostné upozornenia 

• Výrobok je určený na súkromné, nekomerčné domáce používanie. 

• Výrobok používajte iba na účel, pre ktorý je určený. 

• Výrobok chráňte pred znečistením, vlhkosťou a prehriatím. Používajte ho iba v suchom prostredí. 

• Výrobok nepoužívajte v bezprostrednej blízkosti ohrievača, iných tepelných zdrojov alebo na priamom slnečnom 

žiarení. 

• Tento výrobok nepatrí do rúk deťom, rovnako ako všetky elektrické výrobky! 

• Výrobok nepoužívajte mimo výkonnostných limitov uvedených v technických údajoch. 

• Výrobok nepoužívajte na miestach, kde je používanie elektronických zariadení zakázané. 

• Výrobok nepoužívajte vo vlhkom prostredí a vyvarujte sa striekajúcej vody. 

• Neumiestňujte výrobok do blízkosti rušivých polí, kovových rámov, počítačov a televízorov atď. Elektronické 

zariadenia a aj okenné rámy majú negatívny vplyv na funkciu výrobku. 

• Výrobok chráňte pred pádmi a nevystavujte ho silným otrasom. 

• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. V dôsledku toho stratíte akékoľvek nároky na záruku. 

• Obalový materiál hneď zlikvidujte podľa platných miestnych predpisov o likvidácii. 

• Výrobok používajte len v miernych klimatických podmienkach. 

• Výrobok je určený iba na používanie vo vnútorných priestoroch. 

• Všetky káble položte tak, aby nehrozilo nebezpečenstvo zakopnutia. 

• Kábel nezalamujte a nepritláčajte.  

• Kábel zo zásuvky vyťahujte priamo za zástrčku a nikdy nie za kábel. 

 

 

 

 

 

 

Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom 

• Výrobok neotvárajte a v prípade poškodenia ho ďalej nepoužívajte. 

• Výrobok nepoužívajte, ak je poškodený AC adaptér, kábel adaptéra alebo sieťové vedenie. 

• Nesnažte sa sami robiť na výrobku údržbu alebo opravy. Akékoľvek práce na údržbe prenechajte príslušnému 
odbornému personálu. 

Upozornenie - batérie 

• Vždy dbajte na správnu polaritu (označenie + a -) batérií a zodpovedajúco ich vložte.  
Pri nesprávnej polarite hrozí nebezpečenstvo vytečenia batérií alebo explózie. 

• Používajte výhradne batérie, ktoré zodpovedajú uvedenému typu. Uschovajte si pokyny týkajúce sa správneho 
výberu batérií, ktoré sú uvedené v návode na obsluhu zariadení, aby ste si ich mohli neskôr vyhľadať. 

• Pred vložením batérií vyčistite kontakty batérie a protiľahlé kontakty. 

• Deti smú vymieňať batérie iba pod dohľadom dospelej osoby. 

• Vždy vymeňte všetky batérie naraz. Nekombinujte staré a nové batérie, ako aj batérie rôznych typov alebo 
výrobcov. 

• Vyberte batérie z výrobkov, ktoré sa dlhší čas nebudú používať (pokiaľ nemajú byť pripravené pre núdzové 
prípady). 

• Batérie neskratujte. 

• Nenabíjateľné batérie nenabíjajte. 

• Batérie nikdy nehádžte do ohňa a nezahrievajte ich. 

• Batérie nikdy neotvárajte, zabráňte ich poškodeniu, prehltnutiu alebo uniknutiu do životného prostredia. Môžu 
obsahovať jedovaté ťažké kovy, škodlivé pre životné prostredie.  

• Vybité batérie bezodkladne vymeňte a zlikvidujte podľa platných predpisov. 

• Zabráňte skladovaniu, nabíjaniu a používaniu pri extrémnych teplotách a extrémne nízkom  
tlaku vzduchu (ako napr. vo vysokých nadmorských výškach).  

• Dbajte o to, aby batérie s poškodeným krytom neprišli do kontaktu s vodou.  

• Batérie uchovávajte mimo dosahu detí. 
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4. Uvedenie do prevádzky 

 

4.1. Sieťový zdroj 

• Pripojte konektor sieťového adaptéra (12) do zásuvky na zadnej strane budíka. 

• Sieťovú vidlicu adaptéra zapojte do správne inštalovanej elektrickej zásuvky. 

• Budík sa zapne automaticky. 

• Prípadne môžete otvoriť priečinok na batérie (13) a vložiť dve AAA Micro batérie a zavrieť priečinok na batérie. Je 

potrebné dbať na správnu polaritu (symboly + a -) na batériách a vo vnútri priečinku na batérie. 

 

4.2. Výmena batérií 

• Otvorte priečinok na batérie (13) na zadnej strane budíka. 

• Vyberte vybité batérie a odstráňte ich v súlade so zákonom. 

• Vložte dve nové batérie (AAA). Dbajte na správnu polaritu. Riaďte sa zobrazením a symbolmi + a - na dne priečinka 

na batérie a na batériách. 

• Zatvorte priečinok na batérie (13). 

 

5. Prevádzka 

 

5.1. Automatické nastavenie dátumu/času podľa signálu DCF 

• Po vložení batérií a/alebo pripojení sieťového zdroja, budík automaticky začne vyhľadávať rádiový signál DCF.  

Počas vyhľadávania bliká symbol rádiového signálu DCF (1). Tento proces môže trvať až 3 až 5 minút. 

• Po prijatí rádiového signálu sa dátum a čas nastavia automaticky. 

• Ak sa opakovane nepodarí prijať rádiový signál, stlačte a podržte tlačidlo °C / °F | Radio signal (11)  

na cca. 3 sekundy, aby ste spustili manuálne vyhľadávanie rádiového signálu. Symbol rádiového signálu DCF (1) 

začne blikať 

 

 

• Opätovným stlačením a podržaním tlačidla °C / °F | Radio signal (11) na cca. 3 sekundy ukončíte manuálne 

vyhľadávanie rádiového signálu DCF. 

 

5.2. Manuálne nastavenie dátumu/času 

 

Upozornenie 

• Výrobok pripájajte iba do povolených zásuviek. Zásuvka musí byť v blízkosti výrobku a musí byť ľahko prístupná. 

• Výrobok odpojte od siete vypínačom zapnuté/vypnuté - ak takýto vypínač nie je, vytiahnite sieťové vedenie  
zo zásuvky. 

• V prípade viacnásobných zásuviek dávajte pozor na to, aby pripojené spotrebiče neprekročili celkový dovolený 
príkon. 

• Ak výrobok dlhšiu dobu nepoužívate, odpojte ho z elektrickej siete. 

Poznámka 

• Ak sú batérie vložené správne a pripojíte sieťový zdroj k budíku, budík sa automaticky prepne na externé 
napájanie zo siete. 

• Nepretržitá projekcia je možná iba pri napájaní sieťovým zdrojom. 

Poznámka 

• Stlačením a podržaním tlačidla UP (C) alebo DOWN (D) sa budú nastavované hodnoty meniť rýchlejšie. 

Poznámka - nastavenie času 

• Ak v priebehu prvých minút počas počiatočného nastavenia nie je prijatý žiaden rádiový signál DCF,  
vyhľadávanie sa ukončí. Symbol rádiového signálu zhasne.  

• V prípade problémov s príjmom signálu odporúčame nechať budík ustáliť sa cez noc, pretože vtedy je rušivých 
signálov spravidla menej. 

• Zatiaľ môžete spustiť manuálne vyhľadávanie rádiového signálu DCF na inom mieste alebo manuálne nastaviť čas 
a dátum. 
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• Stlačte a podržte tlačidlo MODE (B) na cca. 3 sekundy, kým nezačne blikať displej. 

• Nastavte údaje v nasledovnom  poradí: 

- rok 

- mesiac 

- deň 

- hodina 

- minúta 

• Hodnotu nastavíte tlačidlami UP (C) alebo DOWN (D) a potvrdíte tlačidlom MODE (B). 

• Ak chcete prebrať zobrazenú hodnotu stlačte priamo tlačidlo MODE (B). 

• Ak v priebehu 30 sekúnd nezadáte žiadne hodnoty, nastavovací režim sa automaticky ukončí. 

 

Nastavenie 12-/24-hodinového formátu 

• Stlačte tlačidlo UP (C) a zvoľte 12- alebo 24-hodinový formát času.  

• Pri 12-hodinovom formáte sa na displeji zobrazuje PM / AM. 

 

Nastavenie časového pásma 

• Pre vstup do režimu nastavenia časového pásma stlačte a podržte tlačidlo UP (C). 

• Na displeji sa zobrazí "F". 

• Stlačte a podržte tlačidlo MODE (B). Začne blikať hodnota hodiny.  

• Tlačidlom UP (C) a DOWN (D) nastavte požadované časové pásmo. Hodnota môže byť do +/-12 hodín. 

 

 

Nastavenie svetového času 

• Vďaka svetovému času môžete nastaviť čas pre akúkoľvek krajinu, takže budete vedieť ľahko zistiť, aký čas je v 

danej krajine. 

• Trikrát stlačte tlačidlo MODE (B), aby ste mohli zadať želaný čas. 

• Teraz postupujte podľa pokynov uvedených v bode 5.2 Manuálne nastavenie dátumu/času. 

 

Nastavenie jazyka pre skratku dňa v týždni /Zobrazenie kalendárneho týždňa  

• Stlačením a podržaním tlačidla DOWN (D) môžete nastaviť jazyk pre skratku dňa v týždni. 

• Jazyky sa menia automaticky v tomto poradí: 

GE (nemčina) / FR (francúzština) / IT (taliančina) / SP (španielčina) / EN (angličtina) 

• Stlačením tlačidla DOWN (D) prepínate medzi dňom v týždni a kalendárnym týždňom.  

 

5.3. Zobrazenie teploty 

• Stlačením tlačidla °C / °F | Radio signal (11) prepínate medzi zobrazením teploty v °C a °F. 

 

5.4. Budík 

Nastavenie budíka 

• Stlačte tlačidlo MODE (B), aby ste sa dostali do režimu nastavenia budíka. Na displeji sa na mieste teploty zobrazí 

AL1 (budík 1). 

• Stlačte a podržte tlačidlo MODE (B) na cca. 3 sekundy. Začne blikať čas budíka. 

• Nastavte údaje v nasledovnom  poradí: 

- AL1 (budík 1): hodiny, minúty 

- AL2 (budík 2): hodiny, minúty 

• Hodnotu hodiny nastavíte tlačidlami UP (C) alebo DOWN (D) a potvrdíte tlačidlom MODE (B). Začne blikať hodnota 

minút. 

• Hodnotu minút nastavíte tlačidlami UP (C) alebo DOWN (D) a potvrdíte tlačidlom MODE (B). 

Poznámka - tlačidlo MODE 

• Stláčaním tlačidla MODE (B) prepínate medzi vnútornou teplotou, AL1, AL2 a svetovým časom. 

Poznámka - časové pásmo 

• Signál DCF je možné prijímať na mnohých miestach, avšak nie vždy zodpovedá stredoeurópskemu času (CET) 
platnému v Nemecku. Preto je potrebné pamätať na časový rozdiel v krajinách s iným časovým pásmom. 
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• Ak chcete prebrať zobrazenú hodnotu stlačte priamo tlačidlo MODE (B). 

• Ak v priebehu 30 sekúnd nezadáte žiadne hodnoty, nastavovací režim sa automaticky ukončí. 

 

Aktivácia/deaktivácia budíka 

• Stlačte tlačidlo budíka (9), aby ste aktivovali alebo deaktivovali budíky nasledovne: AL1 (budík 1), AL2 (budík 2), 

AL1+2 (budík 1 + budík 2). Aktivované budíky sa na displeji zobrazia prostredníctvom príslušného symbolu budíka 

(3). 

Zastavenie budíka / Funkcia odloženého budenia/driemania (Snooze) 

• Keď nastane čas budenia, symbol budíka (3) začne blikať a ozve sa tón budíka. 

• Budík zastavíte stlačením tlačidla budíka (9). Inak sa automaticky ukončí sám po 4 minútach. 

 

 

5.5. Podsvietenie 

• Stlačením tlačidla SNOOZE/LIGHT (10) zapnete podsvietenie displeja na cca. 5 sekúnd. 

 

5.6. Projekcia 

Aktivácia / deaktivácia 

Napájanie → batérie: 

• Pri napájaní batériami je projekcia vypnutá.  

• Ak stlačíte tlačidlo SNOOZE / LIGHT (10), displej sa premietne na stenu/strop na cca. 5 sekúnd. 

Napájanie →  sieťový zdroj: 

• Pri napájaní sieťovým zdrojom je projekcia trvalo zapnutá.  

 

Nastavenie projekcie 

• Otočte projekčné rameno dopredu/dozadu, aby ste premietli displej na požadovanú stenu, alebo na strop. 

• Pomocou kolieska (7) nastavte ostrosť projekcie podľa potreby. 

• Stlačením tlačidla TEMP / FLIP (A) otočíte projekciu o 180°.  

• Sú možné dva režimy projekcie: 

- čas 

- čas / vnútorná teplota 

• Stlačte a podržte tlačidlo TEMP / FLIP (A), kým sa neprepne projekcia na zobrazovanie času a vnútornej teploty. Čas 

a vnútorná teplota sa budú automaticky meniť. 

 

6. Údržba a starostlivosť 

Na čistenie tohto výrobku používajte len navlhčenú utierku, ktorá nepúšťa vlákna a nepoužívajte žiadne agresívne 
čistiace prostriedky. Dávajte pozor na to, aby do výrobku nevnikla voda. 

7. Vylúčenie zodpovednosti 

Hama GmbH & Co KG nepreberá žiadnu zodpovednosť a neposkytuje záruky za škody vyplývajúce z neodbornej 
inštalácie, montáže alebo neodborného používania výrobku alebo z nerešpektovania návodu na obsluhu a/alebo 
bezpečnostných upozornení. 
 
 
 

Poznámka -  Funkcia odloženého budenia/driemania (Snooze) 

• Stlačením tlačidla SNOOZE / LIGHT (10), počas zvonenia budíka, aktivujete funkciu odloženého 
budenia/driemania (Snooze). Symbol budíka (3) bude blikať. Budík na 4 minúty prestane zvoniť a potom znova 
začne. 

Poznámka -  Podsvietenie 

• Nepretržité podsvietenie displeja nie je možné. 

Poznámka 

• Pred čistením a pri dlhom nepoužívaní odpojte budík od elektrickej siete. 
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8. Technické údaje 

 
Budík Hvar 

Napájanie 

Sieťový zdroj  

alebo 3 V, 2 batérie typu 

AAA Micro 

Rozsah merania - teplota 
0°C až +50°C /  

32°F až 122°F 

9. Vyhlásenie o zhode  

Hama GmbH & Co KG týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu [00222206] je v súlade  
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 

www.hama.com → 0022206 → Downloads. 
 

Frekvenčné pásmo (a) 77,5 kHz 

 

Údaje podľa nariadenia (EÚ) 2019/1782 

Ochranná známka, číslo  

v obchodnom registri, 

adresa 

Hama, HRA12159, 

Dresdner Str. 9 

86653 Monheim 

Identifikačný kód modelu 
HX075-0501000- 

AG-001 

Vstupné napätie 100-240 V 

Vstupná frekvencia 

striedavého prúdu 
50 / 60 Hz 

Výstupné napätie 

Výstupný prúd 

výstupný výkon 

5 V DC 

1 A  

5 W 

Priemerná účinnosť  

v aktívnom režime 
73,6 % 

Účinnosť pri nízkom zaťažení 65,9 % 

Spotreba energie  

pri nulovom zaťažení 
0,1 W 

 

Hama Slovakia spol. s r.o., Bratislavská 87, 902 01 Pezinok, www.hama.sk 


